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Y cTatTi po3rnafacTbCs iHTepgEPEHTHUI BB BUXIAHOIO Ha LiNboBe MOBMEHHS Y XYAOXHLOMY Nepeknagi Ha matepiani
ykpaiHcbkoMoBHOro nepeknagy Tparegii B. Wekcnipa «Koponb [ip» B. Bapkoto kpisb npramy HeobyKBanicTU4HOT KOHLenLi.
Knrodosi croea: iHTepepeHTHICTb, HEOMOri3aLlis, apxaisauis, metadopum3sallis, HacnigyBaHHs, MOBMEHHS nepe-

knagy, HeoByKBaniam.

B ctatTe aBTOp paccmaTpvBaeT MHTEP(EPEHTHOE BMUSHWE OPUTMHANBHOMO Ha LIENEeBON TEKCT B Npouecce nepe-
BOfa Ha maTepuane ykpavHckoro nepesoga Tpareguu Y. Wekcnupa «Koponb lup» B. Bapkoii B pycne HeobykBanmctu-

4ecKoil KOHLeNLUN.
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Skrylnyk S.V. INTERFERENCE IN LITERARY TRANSLATION

The essay studies interference of a source text into a target one in literary translation. It is based upon the Ukrainian
translation of “King Lear” by V. Barka, which was done in a neo-literal tradition.

Key words: interference, neologizing, archaisms, metaphorization, neo-literalism.

Ha mouwarky XX cromitrss B  pe3yib-
Tari 3MIHH paKypcy NONIAY Ha XyIOXKHIN
nepeknan Ta Horo (¢yHKmii HalOyma momm-
pEHHSI Teuiss «HEOOyKBaJli3My» Yy TepeKial.
B emoxy mocTcTpyKTypanisMy Ta IOCTIIpec-
KPUNTUBI3MY TEPEKJIAZ0O3HaBII Ta MPaKTUKH
NepeKsIaay Moyaid MepeoCMUCTIOBATH TPUPOILY
MDKTEKCTOBOTO KOHTAaKTy, IO BiOYBa€ThCS Yy
mpolieci nepexyiagay. AHaii3 Ipolecy Ta pe3ylib-
TaTy NepeKIIaay BiIMEKyBaBCs BiJl JIIHTBICTUYHOT
THUIOJIOTI3a1il MIKTEKCTOBUX 3B’ A3KiB, HATOMICTD
OKPECIIMBCS  MPE/IMET JIOCTTI/UKCHHS  [IepeKIIa-
JI03HABCTBA, SIKUI BOMpaB y cebe, OKpiM JiHTBiC-
TUKH, TAKOX JIITEpaTypHy KPUTHUKY, ICUXOJIHTBi-
CTHKY, CEMIOTHKY, (inocodiro Ta IHIN HayKH.
[lepeknamo3HaBCTBO CTaBalio BCe OLbINE iHTEp-
JUCHIUTUTIHAPHOIO HAayKok0. Bee O1bIIoro BIUTHBY
HaOyBasi yHiBepcalbHi y3arajibHCHHs TIPOLECy
nepekiany Ta urocodepki rewii y TepeKa-
no3HaBCTBL. Lle 3yMOBIIOE aKTyalbHICTh 10CHi-
JDKEHHS, 10 TIOJISATae Yy BUBYEHHI O€3MOCepeaHix
MDKTEKCTOBHUX 3B’SI3KIB Y TIEPEKJIa/Il 3 TOUKH 30py
IHTEPAUCIMITIIIHAPHOCTI MEPEKIIaI03HABCTBA.

MeTo10 AOCIIKEHHS € aHAJ3 TPUYXH THTEP-
(hepeHTHOTO BIUIMBY BHXITHOTO Ha IJIbOBHUMA
TEKCT Ta WOTO pe3yibTaTH y XyI0KHbOMY Iepe-
KJIaJl, BUSBUTU BUIAIKU CTPYKTYpHOTO HACIIi-
JyBaHHS OPHUT1HAJBHOTO TEKCTY, 110 BUILJIMBAE
y HeoJIori3allio, apxaizalito Ta MeTadopu3alliio
IJTHOBOTO XY/I0KHBOTO MOBJICHHSI.

MarepiaJjiom € yKpailHCbKOMOBHMM NepeKa
tparenii B. [llexcnipa «Kopoms Jlip» B. bapkoro.

O06’€KTOM JIOCIIJKCHHS € Ti CJIEMCHTH T,
B SIKHii TIPOCIIIIKOBY€ETECS CTPYKTYPHE HACIIiLy-
BaHHS Ta IHTEp(EPyBAHHS BUXITHOTO TEKCTY Yy
I17THOBHIA.

Tak, npeckpunrtusict I. Typi npumycrtus,
O <OKOJHUHM TEKCT MEPeKIay HE «IHTAETHCS)
K OpHUTiHAT Ta BOWpae y cede «aHTypax»
(makeup) Tekcty opurinamy»[14], sskuii gacTo €
BH3HAYAJIbHUM (haKTOPOM Y MPOIIECI MepeKIIay.
He3sanexHo Bij cTparerii nepekiaiaya: 4u nepe-
kiagad ogomamHtoe TII, uyu dopenizye, TO ta
TII BxomaTh y «HE3aJICKHUN-BII-O0CTaBUH
KOHTAKT, SIKUM BHUJIMBA€THCS y caMOOYTHI MiX-
TEKCTOBI 3B’ SI3KH.

Kiro4oBy pornb y nepeocMUCIeHHI KOHTaKTy
MOB Ta TEKCTIB y Mpolleci MepeKIamay 3irpaiu
MOTIISITM  HIMEIbKoro  dinocoda- -TiepeKIaiaia
B. Benbsimina, sikuii 1aB MOIITOBX HOBii (iyo-
copchkiil Tewii y MmepeKinaio3HaBCTI — «JIEKOH-
CTPYKTUBI3MY», TPEJACTAaBHUKAMH SIKOTO €
K. Hoppic [17], XK. Heppina [18], E. [Tayax [19],
M.T. Poy3 [20], A. Benbiiamin [11].

Komermmiiss B. benpsimMina Mana BB Ha
MOCTYJIATH «HOB020 OYK8ANI3MY» — «HeobyKea-
J3MY», SIKHHA TiependoadaB «ouyqHEHHs 0e3 pao-
ChKOT JOoCHiBHOI nepenadi» [12]. 3BuvaitHo, TyT
HEOOX1JHO 3rajard KOHLEIII ITOJICUCTEM-
HOCTI, SIKa PO3UIS€ TIEPEKIaIeH]I TEKCTH 3a TIpi-
OPUTETHICTIO IO BIAHOLIEHHIO 10 1HIIMX nepe-
KIaJieHUX TEeKCTiB. UMM BHINE MPIOPHTETHICTH
TBOPY, TUM BHUIIUA y HBOMY IOTCHI[an iHKOp-
MOPYBAaHHS y LIJTbOBE MOBICHHS Ta KYIBTYpY.
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J1. PoGiHcoH 3a3Hauae, 110 nepekaaan, BUKOHAH1
y HEOOYKBaJICTUYHOMY PYCIi, CIpPSIMOBaHI Ha
BY3bKY CIITHCTCBKY AyJHUTOpilO, SIKA Ma€ 3/1aT-
HICTh OLIHUTH Y TAKOMY MEPEeKIai ioro «inuio-
MOBHICMbY Ta BIAKPUBAE Y HHOMY HOB1 MOXJIH-
BOCTI npounTanHs [21].

HeoOykBanicTuyHa KOHIEMIIS MEepeKIamsy
JeI0 TEePeOCMUCIMIIA TOCTYJIaTH HIMEIBKUX
POMAaHTHKIB, SIKi TSK1UIN O1IIbIIIE 10 TPSIMOTO KOTTi-
IOBaHHS TEKCTY OPUTIHAIY, CTABISTYUCH 10 KOXK-
HOTO HOT0 €JIeMEHTY 3 HEBHUEPITHOIO IOBArolo:
HEOOYKBai3M — CKJIQIHIINIMHA, PO3IIUPEHHUHA
OyKBaJIi3M, SIKMH 30CEPEDKYETHCS HA «SIKOMOTa
TOYHIIIOMY TPUBHECEHHI Yy MOBY MepeKiaay
MOBHHUX OCOOJIMBOCTEH TMEPIIOTBOPY»  3aIst
HaJaHHS TEKCTy NEpeKJIaZly H0B8020 38YYAHHS,
«HOB020» NPOUUMAHHA Y TUIBOBIN KYIBTYpI,
HOB020 eCcmemuuHo20 eghekmy, «Nnpo00BHCEHHs.
aorcummsy mekcmy opueinany [3]. «B ocHoBi
HEOOYKBATICTHIHOTO MPOCKTY  MICTHUThCS
MOBHUI €KCTIEPUMEHT, CIIPSIMOBaHUI HA BiIHOB-
JIEHHS TOETHYHOI CHJIM OpUTIHANY, PEeKpealliro
Horo moeTH4HOCTI» [3, . 92].

B. HaboxkoB y cratti «IIpo mpoGiemu nepe-
kiany €BreHis OHeriHa aHMIIHCHKOI MOBOIO»
(ProblemsofTranslation: «Onegin» inEnglish)
€ JlyKe KaTeropuyHuM y CBOIX CY/IKCHHSIX:
«TEPMIH «BUIPHHH MEPEKIaL» TXHE 3yXBalb-
CTBOM Ta HACHJIbCTBOM...TIOCIIBHUN TEpPEKIIa]
y CTO pasiB Kpaliuii 3a Oynb-sKy HalI0BepIIe-
Hily napadpasy...XBAJIUTH IMITALII0 TIIbKH
TOMY, IO Bepcudikarop ado pUMYBaIbHUK
BJIAJIO 3aMIHUB TIPOCTI PSAKM Ha BHUIITyKaH1
pUMH — 3BHUYAWHO, 1€ — YuTabeapHo!» (nepe-
knao naw. — C.C.) [16]. M. l'aiinerep posmmuproe
SBUIIE «IHIIOMOBHOCTI TEKCTY MepeKIany»,
3a3Ha4yarOuM, MI0 TOJOBHA MeTa MHEpeKiIamxy —
BUABHTH 4€PE3 MEPEeKIa] IMIUTIKOBAHYMOBHY
OpHTiHANBHICTh, MOKA3aTH MPUXOBAHI CMHUCIH,
10 IMIUTIKYIOTHCSI B MOBHI Oy/I0BI TEKCTY OpH-
rinany [uur. 3a 22].

B. KomrizioB ynepiie B ykpaiHCbKOMY Tiepe-
KJIa/I03HaBCTBI BUKOPUCTAB TEPMiH «HEOOyKBa-
Ji3M» K TIEPEOCMHUCIICHHS 3MIHU €I0X Yy Tepe-
KJIQJI03HABCTI 3 KPUTUKOKO IHOTO sIBUTIA [§].

JI. Benyti y cBoiii crarti «llepekman, cyc-
MUIBCTBO, YTOHISH» TOCTPO KPUTHKYE TONISAU
¢utocodiB nepexnany Ha OyKBasli3M, MOCTIBHHUM
MEPEKIIA, OUYKHHEHHS, BBAKAIOUH, IO «MiX-
MOBa SIK TMEPEKIaIalbKU 1HBApIiaHT» — € HIYUM
HIINM, SIK HAMaraHHSM TEepPETBOPUTHU IEPEKIIa]
Ha KOMIIOBaHHS, a «TpaHcdep MepekiasanbKoro
1HBapiaHTy» BiH BBAXKA€ «BUKPHUBIICHHSIM Q)yHKuii'
nepeKay» [22]. Orxe, y HOCTCTPYKTypaticT-
CBbKill eroci MEPEKIIaI03HABCTBA 3HOBY TOHOBH-
nacst BIYHA JMCKYCIsl «CTpaTeriiny rnepekiamy.

[To-cyTi, Oynp-sSiKMii TepeKsaz, OCKIIbKH
MOB'SI3aHUN 13 TEKCTOM OpHUTiHAIY, Ma€ HOTro
pucu. Ilepekiamad sk HOCiE 000X MOB, TOOTO
OLTIHTB, 3HaXOAUTHLCS HaYe OCTOPOHL 000X MOB,
KOPUCTYIOUYHCHh MOTEHIiaoM 000X MOB IiJ Yac
CTBOPEHHS MEPEKIIay. «xmo moer mepedysae
Y caMiii IyIaBrHi MOBHOTO JIiCy, TO IepeKiIaady,
nepedyBarOvl 330BHI, TPAIOE 3 YCIEK CYKyII-
HicTIO MOBW» [3, c¢. 90]. Sk 3a3naugae JI. Kono-
Mi€llb, Teopis HeO6yKBaJ113My € pedrekciero
IOCTMOZICPHICTCHKOI  KyInbTypocodii y mepe-
KJIa/I03HABCTI, JIeCyOCTaHIliami3aliel0 mepexa-
nada...Ilepexiian yce OuIbIe BiII3EpPKAIIOE HE
aBTOpa, Cy0’€KTa y TEKCTi, a CaM TEeKCT € MaHi-
(ecralier0 HECOPOMAaHTUYHUX IOIIYKIB, BIIA3EP-
KaJCHHSM Ta TMOCHJICHHSIM POJMHHOTO 3B’SI3KY
MiX MoBaMH |3, c. 96].

[Tepexnanau nmepeOyBae y BUTIIHIN MO3HIIIT.
Bin Mae MOXJIMBICTP KOPUCTATUCA MOBHUM
MOTEHI[1aJIOM 000X TEKCTIB UIsl TBOPEHHS Iepe-
kiaqy. Xouya mepekiazad y pe3yibTrari crae
CHEBUIUMUM» [JISl YWTa4a, BiH MPUBHOCUTH Y
MOBJICHHSI Nepekiaay Halararo Oiiblie, Hix
TOW Tepekianay, SKuil «KOHBEHI[IaIi3y€e» MOBY
NEepeKyIaay, a HE «IPOsBISL€» CBId TBOPUHIA
MOTEHITial.

Tak, mpouec nepexnagy € NOCTIHHUM OHO8-
JIEHHAM MOGIeHHs NepeKnady, aKkmyanizayicio
nepugepitinux MOBHUX Kin, 30acaueHHsM il
Xyo0oxcuvoeo bazaymea. «llepexmamgad csrae
CEMaHTHYHUX NIMOMH MEepUIOTBOPY, 100 JicTa-
BaTH 3 IUX DIUOUH «pparMeHTH AYMKW»: Ipe-
KpacHi i TMBHI clIoBecHI opmu Ta odpazm» [5].

Bax/iBo 3a3HAaYMTH, IO MEPEKIA/HN, BUKO-
HaHl y HEOPOMaHTHYHOMY PYCIli, CIPSMOBaHi
Ha BY3bKY YHTAIbKy ayXUTOPIO i 37COLIBIIONO
HE aKTyami3yloTbCAd y MEepeKsIaii «JIiTepaTypu
OCHOBHOTO MOTOKY» (mainstreamliterature), po3-
paxoBaHiif Ha MaCOBOTO YHUTaYA.

Jlo Toro x, HeoOXi1HO Opatu 10 yBaru (QpyHk-
I[IOHAJIbHY CKJIQJIOBYy MepeKiany: SKIIOo mepe-
KJIa/1 alpiopi CTBOPIOETHCS 3 HABYAIbHOIO METOIO
JUTSL IIKOJISIPIB UM 3 METOK0 HaBYaHHSI MEPEKIIaIy,
TO TIEPEKJIAJH, BUKOHAHI Y HEOPOMAHTHYHOMY
pycii, YCKIaIHATh MPOIeC MPOYNTaHHS Ta HaB-
JaHHs. [HIIMMHA ClIOBaMH, BITBHUH TNepeKiiajl
pPO3paxoBaHUN Ha «KOPUCTYBauiB JITEpaTypu»,
a OyKBaJbHMI Ha «BHUPOOHUKIB JIITEPATYpPU»,
MepIINN OPIEHTYETHCS HA yUTaya, APYruil — Ha
TekcT [3, ¢. 60].

HaromicTs, )xomauii nepeksiag He MOXKe TOCATTH
«BUIBHOCTI» Ta «BIPHOCTI» Y YUCTOMY BHUIJISII: 111
JIB1 CTUXII CITIBICHYIOTH y Tiepekuiai. M. 'acmapoB
BBaXkae, 110 «BUIbHA» Ta «OyKBalbHA» MO3HULIIT €
He (YHKIIOHATBHO-KPaWHIMH, a CIIBICHYIOTh y
Oynb-sixoMy nepexiaui [15].
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Knacudikamis [Ix. [paitnena He Buuepmye
TPOLECH, IO BiOYBAIOTECS Y PeaibHOMY nepe-
KJIaJl, a HaMaraeTbCcsl CKOPIII OMUCATH KpaiiHi
cTparerii, sSiki JOMIHYIOTh Y TOMY Yd 1HIIOMY
nepeknani. (Haragaemo knacudikartiro JIx. J{pa-
HaeHa: MeTa(l)pa3a napadpasa, imiTais) [13]
Bynp-sikuii TeKCT mepekany (SKIIO BiH JiiiCHO
€ NEepeKIajoM, a He NepecIiBOM) 3afiloe BCi
Tpu crparerii. Tak, 3a M. I'acnapoBum «inie
BUIBHHMI MEpeKIIag pa3oM i3 OyKBaJIbHUM mepe-
KJIQJIOM CKJIQJIaloTh CIIPaBKHIN mepekmam [15].

JIBl aHTaroHiCTHYHI cTparerii MarTb CBOE
BJIaCHE YHIKaJIbHE TTOKJIMKAHHS y TPOILIEC] mepe-
KJIaJy: «BUIBHUI MEpeKsIag ) J03BOJISIE TepeKia-
JaueBl IHTEPIPETYBaTH, MEPEOCMUCTUTH TEKCT
OpHUTiHaNly, y TOH yac Sk «OyKBaJbHHMH Iepe-
KJIa» CTPUMYE HAJJIUIIKOBY 1HTEPIIPETAIIIO
nepeKaasa, H_[06 HE BIQIATHA 3aHAIATO HAJIEKO
BiJl TEKCTY opHrlHany ITepexman, o cyti, Oyny-
€TbCSI Ha MM cuctemi CTPHMAHb 1 TPOTHBAL.
CyuinbHe AoMiHyBaHHs Oynb-SKOI 13 CTpaTerii
MepeKiIagy Mae HEraTMBHUW BIUIMB Ha HOTO
pesynbrar. Sk He mapagoKcalbHO, iMiTallisd, abo
BUTbHUY Mepekia, abo nepecmis, ado aganTaiis
HE MEHIIOIO MipOIO MPU3BOIATH 10 BUKPUBICHHS
3MICTY TEKCTY OpUTiHAIY, HIX OyKBaJIbHUH niepe-
KJ1a/1, OCKIJIbKY KOYKHA JI0/IaTKOBA JICKCUYHA OJIU-
HUIIS, 91 TIEPEOCMHCICHa CEeMaHTHYHA CYTHICTb
JIEKCEeMH, CTAaHOBHUTH 3arpo3y MpOIyKyBaHHS
JIAJIEKOTO B1JI OpPUTIHANy MEepeKyiaxy Ta 1HTep-
MPETaIIiHOT MMOMWIKK. 3BUYANHO, 1€ MUTAHHSI
JUCKYCIiiiHe, OCKUIbKM HE MOXKHA y MOBHIN Mipi
nepegaTd BCIO TOBHOTY XYIOXKHBOTO 00pazy
TEKCTy OpWriHAJly Ta OJHOYACHO 30eperTu
KO-TEKCTyaJbHY TOYHICTh y MEepEeKIIai.

IaTepdepyBaHHs Ha BCIX PIBHSIX MOBH Ta MOB-
JIEHHS € OJHHUM 13 3aC001B JIOCATHCHHS TOYHOCTI
TEePEKIajy 3 OJHOTO 60Ky, a 3 1HII0To — 3aC000M
aKTyaJI13au11 iHTeHmii aBropa [6] Ta lHTeHI_Ill
MOBH OpUTiHaNY [5] y XyI0KHbOMY MEpEKIaIi.

Iepexnanu tparenii «Kopons Jlip» pisHUMEU
nepeksIaiadaMi BUKOHYBAJINCS Y PI3HUX cTpare-
risix. Bunatauii noer-nepeknanad M. Punbcbkuii
3I1MICHUB TIepeKIIa i€l I €CH Y HEOKIIACHIHOMY
pycii, MEeMOHCTPYIOYH TOTEHIIad yKpaiHCHKOI
XyJOKHBOI MOBH, 11 ckapO Ta Haji0aHHs, HE BUXO-
ISI9M 32 PaMKHA MOBHO-KYJIBTYPHOTO TPOCTOPY
MoBu nepeknany. I1. Kynim nepexnanas m’ecu
B. IHeKcnipa 30epiraroun  0COOJUBOCTI MOB-
JICHHS OPHTIHATTY Ta Xy/0KHBO-00Pa3HHI TOTCH-
1mian BI/IXI,I[HOFO TECTy. HepeKnaz[ B. Bapku po3-
KpHUBa€ MOTEHITIaN HIJTbOBOI MOBH /10 OHOBJICHHS
Ta30araueHHs uepes nepekiaa. bapunn nepexian
3aBIISIKH BTPaTi MHJIO3BYYHOCTI Ta KOHBEHIIIH-
HOCTI MOBJICHHSI OHOBIIIOE XyHOXKHIH, 00pa3Huii
Ta aCOLIIAaTUBHHMIA MOTEHIiaJl MOBH IEPEKIIady.

Uepes moBHuil exkcriepumeHT B. bapka makcu-
MaJjbHO HAOMMXKY€E TEKCT MEPeKsIagy A0 TEeKCTY
OpUTiHaly, KOPUCTYIOUMCh pecypcaMu 000X MOB
y TpoAayKyBaHHI mepeknany. Moro crpareris
TIOJISAITAE Y «30CEPEMKEHOCTI Ha CaMOCTITHOMY
3HAUEHHI CJIOBa SIK MIKpooOpa3y, y HamaraHsi
MPUBIIKPUTH YUTAYEeBl MIKPOTEKCTyalbHY CHH-
KPETHUKY MEPIIOTBOPY, TOHECTH 70 HBOTO LIEPTh
MOETUYHHUX JeTanel oopa3zHoi cemanTuku Hlek-
CHIpIBCHKOTO HIENEBpY» [6].

MoxHa cKa3aTH, IO YacTOTHICTh aKTyai-
3amii iHTepPEepEeHTHOCTI Oe3MocepeHLO 3alie-
KHUTh BiJl CTparerii, M0 JOMiHy€ y TOMY 4YH
iHImomy nepekiajl. KoxkeH 13 BUKOHaHUX Iepe-
kimaniB 1iei tparenii B. Illexcmipa po3kpuBae
OpHUTiHaJ MO-HOBOMY, TIOKa3y€e HOBI TpaHi 1HTEP-
mperaiii, MepeoCMHUCIIEHHS, JO0Ja€ CTEPEOCKO-
MYHOCTI OCATHEHHS OPUTIHAJIBLHOTO TBODY.
B. bapka onoBmtoe npountanus B. Illekcmipa B
YKpaTHCBhKINA KyNIbTypi 3aBISKA CTPYKTYpHOMY,
00pa3HOMY, KOTHITUBHOMY, CEMaHTHYHOMY YIIO-
niOHeHHI0O MoBIIeHHEeBUX enemeHTiB BT Ta LT,
PO3KpHBAIOUU JJIS I[UJIBOBOTO 4YuTaya 0coOIu-
BOCTI MoBIieHHs Ta ctuiro B. [lekcmipa.

CTpyKTypHE Ta acouiaTUBHO-00pa3Heynoaio-
Henus BT ta LT cnpuseneonorizaniiMmoBieHHS
nepexnany. [lepexmamanpki HEOMOTI3MH, IO iX
YTBOPEHO 3aBISIKM KOHBEPTEHIIl JIEKCHKO-Ce-
MaHTUYHHAX CJIEMEHTIB MOBIICHHS OpUTIHAIY
y MOBJIEHHI MepeKyaay BUKOHYIOTh HACTyIHI
¢bynkmii y LT:

a. BIATBOPEHHSI OCOOJIMBOCTEH 1T1OCTHIIIO
aBTOpa OpUTIHAIY 3aBISIKU TIEPEKIaay aBTOp-
CHKOTO HEOJIOTI3MY — MepeKaJallbKuM HEeoJo-
ri3MOM, HAIIPUKITAI;

But even for want of that for which I am richer,
A still-soliciting eye, and such a tongue As I am
glad I have not, though not to have it Hath lost
me in your liking [23].

A came bpax moeo, 6e3 yoco A basamwa:
Bceakuac kanwounueozo oxa u A3uKa makoeo,
Lo s, ne maswu, 1l paoa, — xXo4, Mo2o He MABUIL,
A empamuna npukionnicms eausy [9].

JliempUKMETHUK aKTUBHOTO CTaHy Terepill-
HBOTO Hacy «soliciting», 110 BHKOHY€ q)yHKuno
arpulyTa 10 IMEHHHKA «eye» Ta MpPUCITIBHUKA
«stilly, mo BU3Ha4Yae cmnocid nii y cIoBOCIO-
nydeHHi  «still-solicitingeye», nepexIaacHU
YKpaTHCHKOI0O MOBOIO 31 30€pexeHHSIM SIK Ipa-
Matu4dHOi (popmu, TaK 1 JIGKCUYHOTO 3HAYCHHS:
«BCAKUAC KaAHIOUIUB8020 OKa». Tak CTBOPIOETHCA
MePeKIaJalbKU HEOJOTI3M  «KAHIOUIUBULD) Y
MOBJICHHI TEpeKJIaay Ta YMOMIOHIOEThCS JICK-
CUYHA 1 CHHTaKCH4YHa OyJ0Ba aHIIiIHCHKOTO CIIO-
BOCITONTyUEHHS Ta CIIOBOCTIONYYECHHSI IEPEKIIaIy.
3aB/IsIKM TAaKOMY YIOJIOHEHHIO MEpeKaa JTyxe
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TOYHO BIJTBOPIOE aCOIIaTUBHO-OOpa3HE HaBaH-
TaKEHHS OPUTTHAJIBHOTO €JIEMEHTa, 30arauyrodn
MOBJICHHS Tiepeknany: Kopaenis HaTsikae Ha Te,
IO 11 CECTPU «TParOTh BUCTABY» MEPE] KOPOJIEM,
Onararo4yy ouMMa Ta MOBOIO MPO YaCTUHY KOPO-
niBcTBa. BoHa 1poHIi3ye 1110710 iX MOBH Ta BUPA3y
o0nuy4si, SIKUM BOHU BHKJIHKAIOTh y Oarbka
KAICTh, SIK JIITH, SIKI KAHIOYATh Mepe]l OaThbKaMu.
Jlekcema «kaHio4118020» y MOBIICHHI MIEPEKIaTy
€ HAJI3BUYAIHO BIYYHOKO Ta BJAJO BIATBOPIOE
BCIO ITOBHOTY OPHTiHATHHOI KOHOTAIIII.

0. BIOTBOPEHHS KOHOTATUBHOTO HaBaHTa-
’KEHHS aBTOPCHKOTO HEOJIOTI3MY

Y HaCTYIMHOMY MPUKJIAIi CTBOPIOETKCS Tepe-
KJIaJallbKUH HEOJIoT13M, 10 Mae (yHKIIO BiJ-
TBOPEHHS ~ acCOIlIaTUBHO-OOpPA3HOTO  HaBaHTa-
YKEHHST OpUTIHATY B TIEPEKJIaIi:

And, from the extremest upward of thy head To
the descent and dust below thy foot, A most toad-
spotted traitor. Say thou ‘No,’ [23]

Bio maxiexu meoci conosu — Bruz i 00
npaxy nio cmonoio, Hatibinbwe scabonnamuuil
3paonux. Bumos: «Hi» [9].

Toad-spotted — 1llexcnipiBCbKUI HEONOTI3M,
SKU Terep YXKUBAEThCS y 3HAYCHHI «3anisi-
MOBAHUU YYMKAMU, nposUHaM, (30ebinb1020
2060pUMbCSL PO NONIMUKA, AKULL OUCKPeOUNysas
cebe)». Y TEKCTI OpUTIHATY el HEOJIOTI3M Ma€
(YHKIIIIO CTHIICTUYHO-MAaPKOBAHOTO O3HAYCHHSI,
0 BHpaXXKa€ BKpail 3HEBAXKIMBE CTABICHHS
Enrapa no Enmynna. B. bapka nepekiaB Heono-
Ti3M HEOJIOT13MOM, CTBOPIOIOYH Y MOBJICHHI TIepe-
KJIa/1y TaKOX CTHJIICTUYHO-MapKOBaHU 00pa3.

[lepexnanauy KanbKye JEKCUKO-IpaMaTHUHY
CTPYKTYpPY OpHUTiHAJIBHOTO HeosorisMmy. Tak,
CKJIaJICHUH TPUKMETHUK toad-spotted ckiapna-
€ThCSI 3 IMCHHHKA Ta I€ENPUKMETHUKA MUHYJIOTO
gacy (PII) y ¢ynkuii onmipHoro ciosa 1o arpu-
OyTa «toady. «Kabonnamnuiiy — CKIIaAHUN NpU-
KMETHUK, CKJIAZAETLCS 13 TBOX KopeHiB (<<9fca6»
Ta «MaAM») Ta cy(PiKca «H» Ta 3aKIHYCHHS «Uil».
Omxke, y IbOMY TIEPEKIaJl YIONIOHIOETCS JICK-
CHKO-CEMaHTH4Ha OyzoBa MeTaQopy Ta BiATBO-
PIOEThCs il 0Opa3HICTh y IEpeKIIaIi 3aBISIKH HEO-
JIOTI3AIIIT: «HCAOONIAMHULI.

B. O0Opa3He HacyiyBaHHS MOBIICHHS OpHTi-
Haiy y LIT:

A knave; a rascal;, an eater of broken
meats, a base, proud, shallow, beggarly, three-
suited, hundred-pound, filthy, worsted-stocking
knave,; alily-livered, action-taking knave, a
whoreson,  glass-gazing,  super-serviceable
finical rogue;one-trunk-inheriting slave; one
thatwouldst be abawd, in way of good service,
and art nothing butthecomposition of a knave,
beggar, coward, pandar,and the son and heir

of amongrel bitch: one whom I will beat into
clamorous whining, if thoudeniestthe least
syllable of thy addition [23].

IInymsaza mu i cyyiean, Muckonu3utiHeooioko-
8eydb, HUYAK, NUXay, Nycmozoios, JceOpyH, mpu-
PAMMAHUK, BUCKAK)Y8AMUL, 2UOOCHUL, WepCHs-
HO-NAHYO0XO0GUIl MOUWIEHHUK, ONIOHONEYiHKOBULL
00512y3, 3aKapIIOYHUK NO308HUL, KYPEUHOK, Oepu-
HICO3epKANbYaHUL, NPUXBOCMEHD, BUCTABHIC-
KOBUT OYpUCBim, 0OHOCYHOYUKOGUIL PAOUK, XMO
paouii 6ymu 6ypOeuHUMCEAMHUKOM, AOU 8CMAK
BUCTIYHCUMUCD, A CAM — HIWO, MITbKU 3MIUAHUL
pasom: niaymsea, NONpOuiyH, JyKaeeyb, 3600HUK,
CUH 1 CnaOWu3HUK NOKPYYHOI CYYKU. OOUH,
KOmpo2o 51 no0’l0 Ha eepecKkausuili ponau,
AKWLO 3anepeduiil Xo4 OCMAaHHil CKIAOHUK C8020
mumynscmea [9].

Jlanuii ypuBOK HacH4YeHUH MeTadOpUIYHUMHU
HeonorisMamMu. BoHHM € eMoriitHO-MapKoBa-
HUMUY MOBJICHHI opuriHany. EMoItiiiHicTs Bupa-
xaeTbesa y HeHaBucTi Kenra o OcBanbia, skuii
3anumuB Ha caMorti Jlipa. B. bapka Heonorizye
MepeKIajl, HaCHiAyIo9l CIOBOTBIPHY Ta JIEKCH-
KO-CEMaHTUYHY MOJIEIb BUXIJHOTO MOBJICHHSI.
IMeHHUK «base»Il0 BIMHOLIEHHIO A0 JIIOOUHU
Ma€ 3HAYCHHS HU3bKUL, HU3bKONPUPOOHULL, HU3b-
KONpOOHUIL, He2IOHUK, TI0OUHA, U0 nepedysac Ha
HUMNCUUX Wabnax coyianvhoeo cmanosuuya. Jliec-
JIOBO «fobase» Mae 3HAYCHHS ONYCKAMU WOCh,
K020Cb, pyxamucsi Huyvb, cnoszamu nuys. llepe-
KJ1aj1ad 6epe 3a OCHOBY KOPIHb «HUYbY 1 YTBOPIOE
orpyOJIeHHiI IMEHHHK 3a JIOIOMOTror cydikca
cyOcTaHTUBaLll «ak»: «Huyax». TakuM YHHOM,
KOPiHb «HUYbY» TEpPelac PyX JIOAWHWA BHHU3, il
HU3bKE CTAHOBHUIIIE, a CY(PIKC «aK» BUPAXKa€e Orpy-
OneHicTh, 3HEBary, oopasy i Gopmye IMEHHUK,
OTIKE KOHOTAIlis Jy»e BAJ0 ImepeaaHa.

CxutaieHuil IPUKMETHUK «three-suitedy, 10
Ma€ 3HAYCHHS MO, XMO HOCUMb MINbKU Mpu
odedicina pik, OiOHUl, 20100paHeys, € TIEKCHi-
POBUM HEOJIOTI3MOM. Jli€CIIOBO «suity», OKpim
HIIIMX, MAa€ TAKOXK 3HAYEHHS «OJIATATHUCS y TIOTaHi
ONeki, y MOTIoX». JlaHWil TPUKMETHHUK Mae
taky OymoBy: Num + PII (uucniBHUK + gienpu-
KMETHHK MUHYJIOTO 4Yacy). B. Bapka nacmimye
OpUTiHAJTBFHUNA 00pa3 Ta JIEKCHKO-CEMaHTUYHY
OyZI0BY JaHOTO MPUKMETHHUKA 1 IEPEKIIAA€e HOTo
3a Takow OylOBOI0: mpupammsaHux (IUCITiB-
HUK-+IMEHHHK). IMCHHUK pamms Mae 3HAYCHHS
MOMIIOX), HU3LKONPOOHOI MKAHUHU, NO2AHO20
o0siey. llepexnamau nomae cyOCTaHTUBOBAHHIMA
cy(ikc «HMK» 10 IMECHHHKA pamTs, 110 O3HAYa€
MIPUHAJICKHICTD 10 YOTOCh, HOCISl O3HAKH.

B. npocbin}oBaHH;I opuriHaibHoi MeTtado-
PHYHOI CEMAaHTHKH 3aBISKH MOMOP(HEMHOMY
nepeKsIany / CIOBOTBIPHIM KalbIli:

Bunyck 2. 2016



ayKOBMM BiICHMK XEPCOHCbKOro [,EepP>KaBHOro yHiBepcuteTy

Spare my gray beard, you wagtail [23].

30epir MO0 cHBY OOpOay — TH, TPSCOXBO-
ctuk! [9]

ImenHUK «wagtaily Mae psSMU BITOBITHUK
B YKpaiHCBKi MOBI — «mpscozyska». B. bapka
KalbKye MOp(eMHUU CKIaJl IMEHHHKA: «Tps-
CO-XBOCTHK». TakuM YHHOM, MAaHWUN MepeKia-
JaIbKUH HEOJIOTi3M Ma€e acolliaTHBHO-00pa3Hy
GyHKLIIO y Tepekiaai: y BiJNOBIIHOMY KOH-
TEKCTI BaXKJIMBE KOHOTAaTMBHO-OOpa3HE HaBaH-
TaXCHHS aHTIIIWCHKOI Jiekcemu «wagtail»: Kop-
HBOJI SIK TJTA0Y3HUK «TPSCE XBOCTUKOMY TIePe]T
nokpoBuresmMu. [lepeknanad 3aBasKu HEOJIOTI-
3ar1ii BiITBOPUB JaHy KOHOTAIIIIO.

1. MOP(]OIOTO-CHHTAKCUYHE Ta JIEKCHKO-Ce-
MaHTUYHE YMOMIOHEHHS JJIS BIATBOPEHHS KOH-
Bepcii moBu Illekcmipa y MOBIIEHHI TTepeKIIay:

How light and portable my pain seems now,
When that which makes me bend makes the king
bow, He childed as I father’d! Tom, away! [23]

Tenep neexuti miti 6inb 30a€MbCsL i 3HOCUMULL,
KOMU — WO MINbKU 8 CXUJL MeHi, MO KOPOJIsl axC
KIOHUMo. Bin 000umunueéce, 51 npudamvky-
eaecw! Xomo, cmynaii! [9]

Y 1poMy TpUKIAAI MU CIIOCTEPIraeMo KOH-
BepciiiHe CIIOBOTBOPEHHS BiJl IMCHHUKIB «childy
Ta «father». JlaHuii pUOM CIOBOTBOPY 3yCTpi-
JaeTbess JOoBOMI uacto y TtBOopax lllekcmipa.
3a migpaxynkamu O. BacuipueHko, KoHBep-
CIfiHI CIIOBOTBOpHM CKJIaaloTh mpubiau3no 11%
moBu B. Illekcmipa, 6inbm Hixk 2200 oguHHIL
[1, c. 57]. louacTu Taki BUMaJAKU KOHBEPCIi €1H-
JUB1AYyalbHO-aBTOPCHKUMU  HOBOYTBOPEHHSIMHU
(6impre 17% KOHBEpCIMHMX MOXITHUX 3a Ppi3-
Humu mozensimu) [1, c. 185]. ABTopchka KOH-
BepCis, M0 OCOOMUBO SICKPABO MPOSBISETHCS
M0 BIJHOILIEHHIO JO CEMAaHTHUKO-CTUIICTHYHOL
Ta 00pa3HOi KoMIIpecii (4acTO HEe3BUYHOI IS
CHPUUHATTS), CTBOPIOE P TIEPEIIOH Y TOIIYKY
aHaJIOTIB B IHIIMX MOBax. Baxko mepeorri-
HHUTH POIIb KOHTEKCTY y BH3HAYCHHI CEMaHTUKH
MOX1JHHX BiJl KOHBEpPCHBIB [1].

Koponp Jlip OyB 3pa/pkeHH TOYKaMH, IO
MOKHHYJIN HOTO y HAWCKPYTHIITY XBHIIMHY, Enrap
xe OyB cuHOM [J10cTepa, o He BU3HABAB HOTO
SIK CHHA, 3paJuBIIM #oro. Y BUIICHABEACHIN
peruriii Exarapa meperutiTaroThCsi Bl CIOXKETHI
niHii TBOpY. IMIITIKAIISI KOHBEPCIMHUX TTOXITHUX
nieciiB «child» Ta «father» € 3p03yMiIOH0 3a KOH-
TEKCTOM. HepeKnaz[ KOHBEpPCHUBIB YaCTO BUMAarae
JOJATKOBOI €KCIUTIKAIT IX CEMaHTHKHU.

B. bapka ymnomiOHIO€ CIOBOTBipHHHA 3aci0d
OpHUTiHANly — KOHBEpPCII0 — Yy MOBJIEHHI Iepe-
KJIajy, CTBOPHBILH OKa3iOHaJIbHI CI0BOGOpMH,
TaKHM YHHOM 30epirimii 00pasHiCTh OpHriHaiy,
ocobnuBicTe MoBieHHs lllekcmipa Ta TOYHICTH

nepeaadi IMIUIIKOBaHUX 3HaueHb: «BiH o6oumu-
HUBCB, ST NPUOAMBKYBABCHY. 3 METOIO EKCILTIKAIIT
oOpasHocTi, 1m0 il IMIUTIKOBAaHO Y KOHBEPCIHI
HOXIIHI JIECIIB-HEOJIOTI3MIB  «OUMUHUMUCHY
Ta «bamovkysamucvy», Tepeknagad MoAU(IKye
ix mpedikcamu «o0» Ta «mpm». Ilpedikc 06
Ma€ HEeTaTHBHY KOHOTAIIO Ta MEBHY acOIialliio
OMaHH, 3pajJH, HEYECHOCTI: 00aepTH, 06i0parH,
o00pexaru, o6iiitu. [lo miecioBa-HEOOTi3MY
«bamovrysamucvy B. bapka nonas npedikc
«npu». Lei npedike Mae acorianito «IpuHaIeK-
HOCTI /IO 9OTOCh, 3aHAJTO HIMPOTO CTABIICHHS,
10 TATHE 32 COOOI0 HETaTUBHI HACIIIKI»: «Hpu-
bamvKysascv», TOOTO qyKe IMUPO CTABUBCS 0
OaTbka Tak, 110 BIH MO4YaB 3HeBakaTtu Enrapa
Ta BIIMOBHUBCS WOTO BHU3HaBaTH. /[0 TOrO X TyT
3aCTOCOBAaHMM JOKOHAHWUW BHUJ JIIECTIOBA: «npu-
bamvkysascv». Ha Hamry JTyMKY, JIaHW# pUioM
nepexnazy B. bapkoro koHBepcii € Tysxe Brammm,
OCKIJIbKM  30epiraeTbcsi IMIUTIKAIlis JI€CIIB,
CEeMaHTHKa JJIsl YUTa4a 3aJIMIIA€ThCs TPO30POI0,
30epiraeThes aBTOpChKHii cTrib Hlekcmipa, cTBo-
PIOIOTHCS CTIOBA-HEONOTI3MH Y MOBI TIEpeKIIay.
Iepeknazad Haciigye CIOBOTBIPHY CTPYKTYpY
OpHTiHaTy Ta BIATBOPIOE acoLiaTHBHO-0Opa3sHe
HABAHTAXKCHHS OPUTIHAIlY B IICPCKIaii.

OTxe, y XyIO)KHbOMY TEPEKJIai KOHBEp-
TeHTHI Ta TpaHC(epeHTHI mpouecu € QyHKI-
OHATLHO BHIPABIAHHMH 1 CIYrylTh 3aco0oM
HaOMDKEHHA ¥ yMOAIOHEHHS MOBJICHHS Tiepe-
KJIaJly 10 MOBJICHHSI OpUTIHAITY.
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